
Unidad 0 – Lekce 0 

 

A. Presentación. – Představení se. 

B. ¿Cómo se escribe/pronuncia? – Jak se (to) píše/vyslovuje? 

 

¡hola! – ahoj 

¿cómo se dice ...? – jak se řekne ...? 

¿cómo se escribe? – jak se to píše? 

¿cómo se pronuncia? – jak se to vyslovuje? 

¿cómo te llamas? – jak se jmenuješ? 

¿de dónde eres? – odkud jsi? 

¿puede repetir, por favor? – můžete to zopakovat, prosím? 

¿qué significa...? – co znamená...? 

Alemania, f – Německo 

Brasil, m – Brazílie 

¡buenas noches! – dobrý večer, dobrou noc 

¡buenas tardes! – dobré odpoledne 

¡buenos días! – dobrý den 

España, f – Španělsko 

Francia, f – Francie 

me llamo... – jmenuji se... 

no entiendo – nerozumím 

perdone – promiňte 

presentarse – představit se 

saludo – pozdrav 

soy (de) – jsem (z) 

 

C. Mapas de España y América. – Mapa Španělska a (Latinské) Ameriky. 

 

genticilio, m – jméno/název národa 

 

genticilios españoles – španělské názvy národů: 

andaluz,-a – andaluský, Andalusan 

aragonés,-a – aragonský, Aragonec 

asturiano,-a – asturský, Astuřan 

balear – baleárský, obyvatel Baleárských ostrovů 

canario,-a – kanárský, obyvatel Kanárských ostrovů 

cántabro,-a – kantabrijský, Kantabrijec 

catalán,-a – katalánský, Katalánec 

castellanoleonés,-a – kastilsko-leonský, obyvatel autonomní oblasti Kastilie a León 

castellanomanchego,-a – kastilsko-mančský, obyvatel autonomní oblasti Kastilie La Mancha 

extremeño,-a – extremadurský, Extremaduřan 

gallego,-a – galicijský, Galícijec 

madrileño,-a – madridský, Madriďan 

murciano,-a – murcijský, Murcijec 

valenciano,-a – valencijský, Valencijec 

vasco,-a – baskický, Bask 

 

 

 



genticilios hispanoamericanos – názvy národů v Latinské Americe: 

argentino,-a – argentinský, Argentinec 

boliviano,-a – bolivijský, Bolivijec 

colombiano,-a – kolumbijský, Kolumbijec 

costarricense – kostarický, Kostaričan 

cubano,-a – kubánský, Kubánec 

chileno,-a – chilský, Chilan 

dominicano,-a – dominikánský, Dominičan 

ecuatoriano,-a – ekvádorský, Ekvádorec 

guatemalteco,-a – guatemalský, Guatemalec 

hondureño,-a – honduraský, Hondurasan 

mexicano,-a – mexický, Mexičan 

nicaragüense – nikaragujský, Nikaragujec 

panameño,-a – panamský, Panamec 

paraguayo,-a – paraguayský, Paraguayec 

peruano,-a – peruánský, Peruánec 

puertorriqueño,-a – portorický, Portoričan 

salvadoreño,-a – salvadorský, Salvadorec 

uruguayo,-a – uruguayský, Uruguayec 

venezolano,-a – venezuelský, Venezuelan 

 

 Unidad 1: PRESENTACIÓN – Lekce 1: PŘEDSTAVOVÁNÍ (SE) 

 

A. ¡Encantado! – Těší mě! 

 

(muy) bien – (velmi) dobře 

adiós – sbohem 

brasileño,-a – brazilský, Brazilec 

buenas noches – dobrý večer, dobrou noc 

buenas tardes – dobré odpoledne 

buenos días – dobrý den 

conocer (zc) – znát, poznat, seznámit se 

de dónde – odkud 

español,-a – španělský, Španěl  

español, m – španělština 

esta – tato 

estadounidense – severoamerický, ze Spojených států  

este – tento 

gracias – děkuji 

hablar – mluvit 

hasta luego – na shledanou, na shledanou později 

hola – ahoj 

chileno,-a – chilský, Chilan  

inglés,-a – anglický, Angličan 

inglés, m – angličtina 

iraní – íránský, Íránec 

italiano,-a – italský, Ital  

italiano, m – italština 

llamarse – jmenovat se 

marroquí – marocký, Maročan 



mucho gusto – moc mě těší 

presentar – představit 

¿que tal? – jak se máš (máte)? 

saludar – pozdravit 

señor, m – pán 

señora, f – paní 

sudafricano,-a – jihoafrický, Jihoafričan 

tú – ty 

usted (Vd.) – vy (vykání v j.č.)  

ustedes (Vds.) – vy (vykání v mn.č.) 

vivir – bydlet, žít 

 

B. ¿A qué te dedicas? – Čemu se věnuješ? 

 

abogado, m – právník 

actor, m – herec 

actriz, f – herečka 

ama de casa, f – hospodyně 

arquitecto, m – architekt 

camarero, m – číšník 

cantante, m – zpěvák 

cartero, m – listonoš 

cocinero, m – kuchař 

conductor, m – řidič 

dedicarse a – věnovat se (komu, čemu) 

economista, m  – ekonom 

escritor, m – spisovatel 

estudiante, m – student 

estudiar – studovat 

futbolista, m – fotbalista 

hacer – dělat 

jurista, m – právník, jurista 

médico, m – lékař 

peluquero, m – kadeřník 

presidente, m – prezident 

profesión, f – povolání 

profesor, m – profesor, učitel 

rey, m – král 

secretario, m – sekretář, tajemník 

ser – být 

taxista, m – taxikář 

tener – mít 

trabajar – pracovat 

vendedor, m – prodavač 

 

C. ¿Cuál es tu número de teléfono? – Jaké je tvoje telefonní číslo?  

 

apellido, m – příjmení 

calle, f – ulice 

catorce – čtrnáct 



cero – nula 

cinco – pět 

cuatro – čtyři 

dato, m – údaj 

deciséis – šestnáct 

diecinueve – devatenáct 

dieciocho – osmnáct 

diecisiete – sedmnáct 

diez – deset 

dirección, f – adresa; směr 

doce – dvanáct 

dos – dva, dvě 

más – víc, více, plus 

menos – méně, bez, minus 

nombre, m – jméno 

nueve – devět 

número, m – číslo 

ocho – osm 

once – jedenáct 

quince – patnáct 

seis – šest 

siete – sedm 

teléfono, m – telefon 

trece – třináct 

tres – tři 

uno – jeden 

veinte – dvacet 

 

D. De acá y de allá. – Letem světem. 

 

colegio, m – škola 

decir – říkat 

desconocido,-a – neznámý 

despedirse – rozloučit se 

estilo, m – styl 

formal – formální 

informal – neformální 

jefe, m – šéf 

persona, f – osoba, člověk 

por la mañana – ráno 

por la noche – večer  

por la tarde – odpoledne 

preguntar – ptát se 

usar – použít 

utilizar – použít 

 

 

 

 

 



Unidad 2: FAMILIAS – Lekce 2: RODINA 

 

A. ¿Estás casado? – Jsi ženatý? 

 

abuelo, m – dědeček 

abuelos, m pl – prarodiče 

amigo, m – kamarád, přítel 

año, m – rok 

casado,-a – ženatý, vdaná 

casarse – oženit se, vdát se 

familia, f – rodina 

hermano, m – bratr 

hermanos, m pl – bratři, sourozenci 

hijo, m – syn 

hijos, m pl – synové, děti 

madre, f – matka 

marido, m – manžel 

mujer, f – žena, manželka 

novio, m – přítel, snoubenec 

padre, m – otec 

padres, m pl – rodiče, otcové 

pariente, m – příbuzný 

pequeño,-a – malý; (nej)mladší dítě/bratr   

primo, m – bratranec 

primos, m pl – bratranci, bratranci a sestřenice 

soltero,-a – svobodný 

tío, m – strýc 

tíos, m pl – strýc a teta 

 

B. ¿Dónde están mis gafas? – Kde jsou mé brýle? 

 

al lado de – vedle, po boku, u (blízkost) 

bolígrafo, m – propisovací tužka, kuličkové pero 

cerca de – blízko, při, u (blízkost) 

cuaderno, m – sešit 

cuadro, m – obraz 

debajo de – pod 

delante de – před 

detrás de – za 

diccionario, m – slovník 

en – v 

encima de – nad 

entre – mezi 

estar – být (stav); nacházet se 

gafas, f pl – brýle 

gato, m – kocour (obecně kočka) 

lápiz, m – tužka 

librería, f – knihovna, knihovnička, knihkupectví 

libro, m – kniha 

lugar, m – místo 



mapa, m – mapa 

mesa, f – stůl 

mesita, f – stolek, stoleček 

objeto, m – předmět, objekt 

ordenador, m – počítač 

paraguas, m – deštník 

reloj, m – hodiny 

silla, f – židle 

sillón, m – křeslo 

sofá, m – pohovka 

teléfono, m – telefon 

televisión, f – televize 

ventana, f – okno 

zapatillas, f pl – přezůvky, trepky 

 

C. ¿Qué hora es? – Kolik je hodin? 

 

cien – sto 

cincuenta – padesát 

cuarenta – čtyřicet 

cuarto, m – čtvrt, čtvrtina, čtvrtý 

día, m – den 

hasta - až 

hora, f – hodina 

horario, m – rozvrh hodin, jízdní řád, pracovní doba 

mañana, f – zítra 

media, f – půl, polovina 

mes, m – měsíc 

mil – tisíc   

minuto, m – minuta 

noche, f – večer, noc 

Noruega, f – Norsko 

noventa – devadesát 

ochenta – osmdesát 

quinientos – pět set  

segundo, m – sekunda 

semana, f – týden 

sesenta – šedesát 

setenta – sedmdesát 

tarde, f – odpoledne 

treinta – třicet 

veinte – dvacet 

 

D. De acá y de allá. – Letem světem. 

 

aparecer – objevit se 

cambiar – změnit, vyměnit 

celebrar – slavit, oslavovat 

costumbre, f – zvyk 

cumpleaños, m, sg. – narozeniny 



fiesta, f – slavnost, oslava 

frecuente – častý, obvyklý 

importante – důležitý 

juntarse – sejít se, setkat se 

Navidad, f – Vánoce 

persona, f – osoba, člověk 

regalo, m – dárek 

reunión, f – schůzka, schůze 

reunión familiar, f – rodinná slavnost 

vida, f – život 

 

Unidad 3: EL TRABAJO – Lekce 3: PRÁCE 

 

A. Rosa se levanta a las siete. – Rosa vstává v sedm. 

 

a – do (4. p., směr: kam), k, na 

acostarse (ue) – lehnout si, jít spát 

afeitarse – holit se 

ayer – včera 

bañarse – koupat se 

cenar – večeřet 

comer – jíst, obědvat 

dar – dát, darovat 

de – od (2. p., směr: odkud), z, od (časově) 

desayunar – snídat 

desde – od (místo i čas), z 

domingo, m – neděle 

dormir (ue) – spát 

ducharse – sprchovat se  

empezar (ie) – začínat 

entrar – vejít, vjet 

hasta – až do, až k (3. p.) 

ir – jít, jet 

jueves, m – čtvrtek 

levantarse – vstávat, vstát 

llegar – přijít, přijet 

lunes, m – pondělí 

madrugada, f – časné ráno, časné vstávání  

martes, m – úterý 

miércoles, m – středa 

por – pro (příčina), kvůli, za (příčina), po (místo), v (čas), přes 

pronto – brzy, rychle 

rápidamente – rychle  

sábado, m – sobota 

salir – vyjít (si), vyjet, jít ven, vyrazit si 

temprano – časně, časný, brzy 

terminar – končit 

tomar – dát si, (vy)pít, brát, vzít 

vestirse (i) – obléct se 

viernes, m – pátek 



volver (ue) – vrátit 

 

B. ¿Estudias o trabajas? – Studuješ nebo pracuješ? 

 

asignatura, f – předmět 

azafata, f – letuška 

bombero, m – hasič 

cajero, m – pokladní, pokladník 

carpintero, m – tesař, truhlář 

cocinero, m – kuchař 

dependiente, m – prodavač 

enfermero, m – ošetřovatel 

estudiar – studovat 

gustar – líbit se, mít rád, chutnat 

hospital, m – nemocnice 

informático, m – informatik 

oficina, f – kancelář 

recepcionista, m – recepční 

supermercado, m – supermarket 

técnico de sonido, m – zvukař 

trabajar – pracovat 

trabajo, m – práce 

universidad, f – univerzita 

 

C. ¿Qué desayunas? – Co snídáš? 

 

aceite, m – olej 

bocadillo, m – sendvič 

bollería, f – pečivo, koláče; pekárna 

bollo, m – koláč 

cacao, m – kakao 

café, m – káva 

caliente – teplý 

desayuno, m – snídaně 

desear – přát si 

huevo, m – vejce 

jamón, m – šunka 

leche, f – mléko 

magdalena, f – magdalena (španělský muffin)  

mantequilla, f – máslo 

merienda, f – svačina 

mermelada, f – marmeláda 

mixto,-a – míchaný, smíšený 

naranja, f – pomeranč 

queso, m – sýr 

refresco, m – studený nápoj  

té, m – čaj 

tomate, m – rajče 

tostada, f – toast, topinka 

zumo, m – džus, šťáva 



D. De acá y de allá. – Letem světem.  

 

alto,-a – vysoký, hlasitý 

con frecuencia – často 

demasiado – příliš 

dinero, m – peníze 

expresivo,-a – expresivní, výmluvný 

gesto, m – gesto 

lenguaje gestual, m – řeč gest, gestikulace 

lenguaje, m – jazyk, řeč 

mucho – hodně, moc 

poco – málo 

silencio, m – ticho, klid 

usarse – užívat se 

utilizar – použít 

 

Unidad 4: LA CASA – Lekce 4: DŮM 

 

A. ¿Dónde vives? – Kde bydlíš? 

 

adosado,-a – přitisknutý, přistavěný, opřený  

ascensor, m – výtah 

casa, f – dům 

cocina, f – kuchyně 

comedor, m – jídelna 

cuarto de baño, m – koupelna 

cuarto,-a – čtvrtý 

cuarto, m – pokoj, místnost 

décimo,-a – desátý 

derecha, f – pravá strana 

dormitorio, m – ložnice 

garaje, m – garáž 

chalé, m – chata, vila 

izquierda, f – levá strana  

jardín, m – zahrada 

noveno,-a – devátý 

octavo,-a – osmý 

patio, m – dvůr 

piso, m – byt 

planta baja, f – přízemí 

planta de arriba, f – horní patro 

planta, f – patro, poschodí; rostlina 

primero,-a – první 

quinto,-a – pátý 

recibidor, m – předsíň 

salón, m – obývací pokoj 

segundo,-a – druhý 

séptimo,-a – sedmý 

servicio, m – toaleta; služba, obsluha 

sexto,-a – šestý 



terecero,-a – třetí 

terraza, f – terasa 

  

B. Interiores. – Interiéry. 

 

(horno) microondas, m – mikrovlnná trouba 

armario, m – skříň 

bañera, f – vana 

bello,-a – krásný 

cama, f – postel 

cojín, m – polštář 

cómodo,-a – pohodlný 

equipo de música, m – hi-fi věž 

escuchar – poslouchat  

espejo, m – zrcadlo 

fregadero, m – dřez 

frigorífico, m – lednička 

horno, m – trouba 

lámpara, f – lampa, lampička 

lavabo, m – umyvadlo 

lavadora, f – pračka 

lavavajillas, m – myčka nádobí 

librería, f – knihovna, knihovnička; knihkupectví 

llave, f –  klíč 

luminoso,-a – světlý, jasný  

maceta, f – květináč  

mesa, f – stůl 

mesita, f – stolek, stoleček 

nevera, f – lednička 

silla, f – židle 

sillón, m – křeslo 

sofá, m – pohovka 

televisión (TV), f – televize 

toalla, f – ručník, osuška 

ver – vidět 

vitrocerámica, f – varná deska 

 

C. En el hotel. – V hotelu. 

 

admitir – přijmout, připustit 

descansar – odpočívat 

fin de semana, m – víkend 

habitación doble, f – dvoulůžkový pokoj  

habitación idividual (sencilla), f – jednolůžkový pokoj 

habitación, f – pokoj, místnost 

hotel, m – hotel 

charlar – povídat si 

IVA – DPH  

jugar (ue) – hrát (si) 

libre – volný 



parador, m – ubytovna, chata 

pasar – strávit; projít, projet 

piscina, f – bazén 

precio, m – cena 

recreo, m – odpočinek, oddech, přestávka (ve škole) 

reserva, f – rezervace 

reservar – rezervovat 

restaurante, m – restaurace 

tarjeta de crédito, f – kreditní karta 

 

D. De acá y de allá. – Letem světem. 

 

acumulación, f – hromadění  

afueras, f pl – okolí (města) 

ayudar – pomoct 

costa, f – pobřeží, břeh 

cultivar – pěstovat 

de acuerdo – dobrá, souhlasím 

decorado,-a – zdobený, vyzdobený 

encontrar – najít 

evitar – zabránit, vyhnout se 

frío, m – chladno 

grueso,-a – tlustý, silný, velký 

huerta, f – zelinářská (ovocnářská) zahrada, sad 

madera, f – dřevo 

mediterráneo,-a – středozemní, středomořský 

muro, m – stěna, zeď 

nieve, f – sníh 

norte, m – sever 

parte, f – část 

piedra, f – kámen 

población, f – obyvatelstvo 

por supuesto – samozřejmě, ovšem 

proteger – chránit 

sur, m – jih 

tejado, m – střecha 

tierra, f – země, půda 

urbanización, f – sídliště, výstavba 

vacaciones, f pl – dovolená, prázdniny 

vivienda, f – obydlí 

 

Unidad 5: COMER – Lekce 5: JÍDLO 

 

A. Comer fuera de casa. – Jíst venku.  

 

agua, f – voda 

alimentos, m pl – potraviny; výživné 

arroz, m – rýže 

bar, m – bar 

bebida, f – nápoj 



calidad, f – kvalita 

camarero, m – číšník 

carne, f – maso; dužina, dřeň (ovoce) 

carta, f – jídelní lístek; dopis, karta 

cerveza, f – pivo 

copa, f – sklenice (na víno), pohár 

cordero, m – jehně, jehněčí/skopové (maso) 

ensalada, f – salát 

equilibrado,-a – vyvážený 

escoger – vybrat (si) 

flan, m – nákyp, pudink 

fritura, f – pečené ryby, smaženky 

fruta, f – ovoce, plod 

gazpacho, m – studená rajčatová polévka 

huevo, m – vejce 

chorizo, m – salám (tvrdý/suchý, kořeněný)  

chuleta, f – kotleta, žebírko 

jarra, f – džbán 

jarrón, m – váza 

judía, f – fazole (lusk) 

menú, m – menu 

natillas, f pl – žloutkový mléčný krém 

patata, f – brambor 

pedir (i) – žádat, objednat si 

pescado, m – ryba  

picadillo, m – mleté maso, sekaná 

plato, m – talíř, jídlo, chod 

postre, m – zákusek, desert 

primer plato, m – předkrm; první chod 

restaurante, m – restaurace  

segundo plato, m – hlavní jídlo; druhý chod 

sopa, f – polévka 

taza, f – šálek 

tomate, m – rajče 

tortilla, f – omeleta, placka 

vaso, m – sklenice  

vino, m – víno 

vino blanco, m – bílé víno 

vino tinto, m – červené víno 

 

B. ¿Te gusta el cine? – Máš rád kino? 

 

afición, f – záliba 

andar – jít, chodit 

animal, m – zvíře 

bailar – tančit 

baile, m – tanec 

baloncesto, m – košíková 

bicicleta, f – jízdní kolo 

campo, m – venkov; pole; hřiště; tábor 



cine, m – kino 

comedia, f – komedie 

compras, f pl – nákupy 

de ciencia-ficción – vědecko-fantastický, scifi 

(de) terror – horor(ový) 

deporte, m – sport 

discoteca, f – diskotéka 

drama, m – drama 

fútbol, m – fotbal 

gustar – líbit se, mít rád, chutnat 

gusto, m – chuť, vkus 

hacer deporte, m – sportovat 

jugar (ue) a – hrát  

leer – číst 

montar en bicicleta, f – jet na kole 

música, f – hudba 

nadar – plavat 

navegar – plout, plavit se, surfovat 

navegar por internet, f m – surfovat na/po internetu  

partido, m – zápas; strana (politická) 

película, f – film 

pintar – malovat 

playa, f – pláž 

policíaco,-a  – policejní, detektivní 

viajar – cestovat  

 

C. Receta del Caribe. – Recept z Karibiku. 

 

abrir – otevřít 

añadir – přidat 

azúcar, m – cukr 

batido, m – koktejl, shake 

batidora, f – mixér, šlehač 

cocinar – vařit 

cortar – krájet 

cubito, m – kostka ledu 

cucharadita, f – kávová lžička 

hielo, m – led 

ingrediente, m – přísada 

instrucción, f – instrukce, návod 

leche, f – mléko 

limón, m – citron 

lista, f – seznam 

maní, m – arašíd, burský oříšek, podzemnice olejná 

mezclar – (s)míchat 

mezcla, f – směs 

pelar – loupat 

pieza, f – kus, část, porce 

piña, f – ananas 

plátano, m – banán 



preparación, f – příprava 

receta, f – recept 

repartir – rozdělit 

rodeja, f – kolečko 

vainilla, f – vanilka  

 

D. De acá y de allá. – Letem světem. 

 

ajo, m – česnek 

aparcacoches, m – služba parkování aut 

berberecho, m – srdcovka; druh mlže, který se pěstuje na severním pobřeží Španělska, 

konzumuje se syrový nebo tepelně zpracovaný 

brasa, f – řeřavé uhlí 

calamar, m – sépie 

caminar – kráčet, putovat, jít pěšky 

casero,-a – domácí 

cervecería, f – pivnice 

diario,-a – denní, každodenní 

empresa, f – firma, podnik 

fideo, m – nudle 

frijol, m – fazole (semeno) 

frito,-a – smažený 

fumar – kouřit 

gamba, f – kreveta 

helado, m – zmrzlina 

churrasco, m – pečeně, pečené maso 

lechón, m – sele, podsvinče 

mate, m – maté (čaj) 

mejillón, m – slávka jedlá (mušle) 

negocio, m – obchod 

ofrecer (zc) – nabídnout 

pepino, m – okurka 

pinchos, m pl – chuťovky, jednohubky 

pollo, m – kuře 

pulpo, m – chobotnice 

ron, m – rum 

sabroso,-a – chutný, šťavnatý  

sal, f – sůl 

tapas, f pl – malé dávky (jednoho druhu) jídla 

tradicional – tradiční 

visitar – navštívit 

  

 

 

 

 

 

 

 
        



Unidad 6: EL BARRIO – Lekce 6: ČTVRŤ (MĚSTSKÁ) 

 

A. ¿Cómo se va a la Plaza de España? – Jak se dostanu na Plaza de España? 

               (Španělské náměstí) 

 

abono, m – předplatné  

aeropuerto, m – letiště 

aquí – tady 

autobús, m – autobus 

billete, m – lístek, jízdenka, vstupenka 

cambiar – změnit, vyměnit; přestoupit  

coger – vzít, chytit 

coche, m – auto, vůz, vagon 

comprar – koupit 

difícil – těžký, složitý 

dirección, f – adresa; směr 

estación, f – nádraží, stanice  

estanco, m – trafika  

fácil – snadný, lehký 

línea, f – linka, trasa (metra) 

llamar – volat, nazývat 

máquina, f – stroj, přístroj, automat 

metro, m – metro 

nocturno,-a – noční 

parada, f – zastávka, stanice 

plano, m – plán 

plaza, f – náměstí 

querer (ie) – chtít; mít rád 

quiosco, m – stánek, krámek 

recoger – vzít, převzít, sbírat 

recorrido, m – trať, vzdálenost; jízda, projížďka 

taquilla, f – okénko, pokladna, přepážka 

taxi, m – taxi 

transporte, m – doprava  

viaje, m – cesta, cestování  

 

B. Cierra la ventana, por favor. – Zavři okno, prosím tě. 

 

abrir – otevřít 

ahora mismo – hned teď, právě teď  

apagar – vypnout, zhasnout 

cerrar (ie) – zavřít 

claro – jasně, jasný 

decir (-g-) – říci 

dejar – nechat 

enceder (ie) – zapnout, rozsvítit, zapálit 

esperar – čekat, doufat 

hacer (-g-) – dělat 

no hay problema, m – (není to) žádný problém 

poner (-g-) – položit; zapnout/spustit (pračku) 



prestar – půjčit 

razón, f – příčina, důvod, rozum, pravda 

seguir (i) – sledovat, následovat, pokračovat  

sentarse (ie) – sednout si 

tener razón, f – mít pravdu 

torcer (ue) – točit, zahnout 

vale – dobře, platí 

venir (-g-) – přijít, přijet  

 

C. Mi barrio es tranquilo. – Moje čtvrť je klidná. 

 

barato,-a – levný 

barrio, m – čtvrť 

bien – dobře 

bueno,-a – dobrý, hodný, pěkný, zdravý 

céntrico,-a – středový, v centru 

cerca – blízko 

comunicado,-a – spojený 

encantar – nadchnout, okouzlit, těšit 

extrañar – udivit, překvapit 

grande – velký 

importar – být důležitý, hodit se; vadit 

lejos – daleko 

mal – špatně 

malo,-a – špatný, zlý, zlobivý, nemocný 

pequeño,-a – malý 

ruidoso,-a – hlučný 

tráfico, m – doprava, provoz 

tranquilo,-a – klidný  

 

D. De acá y de allá. – Letem světem. 

 

ancho,-a – široký, prostorný 

antiguo,-a – dávný, starobylý; bývalý 

bonito,-a – hezký, pěkný 

conectar – spojit, připojit 

corto,-a – krátký 

edificio, m – budova 

estrecho,-a – úzký, těsný 

feo,-a – ošklivý 

guardar – chránit, hlídat 

largo,-a – dlouhý 

lento,-a – pomalý 

rápido,-a – rychlý 

tienda, f – obchod, krámek 

 

 

 

 

 



Unidad 7: SALIR CON LOS AMIGOS – Lekce 7: VYJÍT SI S PŘÁTELI 

 

A. ¿Dónde quedamos? – Kde se potkáme/sejdeme? 

 

aceptar – přijmout 

apetecer (zc) – mít chuť 

cita, f – schůzka; citát, citace 

concertar (ie) – dohodnout, domluvit; opravit, upravit 

invitar – pozvat 

sentir (ie) – cítit, litovat 

mejor – lepší 

nota, f – známka (ve škole); poznámka; nota 

parecer (zc) – zdát se, jevit se, zamlouvat se 

proponer (-g-) – navrhnout, nabídnout 

propuesta, f – návrh, nabídka 

quedar – zůstat; dohodnout se, domluvit se 

recado, m – vzkaz, zpráva 

rechazar – odmítnout  

 

B. ¿Qué estás haciendo? – Co (právě) děláš? 

 

afeitarse – holit se 

bañador, m – plavky 

cantar – zpívat 

discutir – diskutovat, hádat se 

dormir (ue) – spát 

ducharse – sprchovat se 

escribir – psát 

gafas del sol, f pl – sluneční brýle  

grupo, m – skupina, kolektiv 

jugar (ue) a la pelota, f – hrát si s míčem, hrát míčovou hru 

jugar (ue) a las cartas, f – hrát karty 

lavarse – mýt se 

leer el periódico, m – číst noviny 

llorar – plakat 

orilla, f – okraj, břeh 

pasear – procházet se 

peinarse – česat se 

secarse – sušit se, uschnout 

sombrero, m – klobouk 

sombrilla, f – slunečník 

tumbona, f – lehátko 

 

C. ¿Cómo es? – Jaký(-á) je? 

 

alegre – veselý, živý 

alto,-a – vysoký; hlasitý 

amarillo,-a – žlutý 

antipático,-a – nesympatický 

azul – modrý 



bajo,-a – malý, nízký 

barba, f – vousy, bradka 

bigote, m – knír 

blanco,-a – bílý 

callado – zamlklý, tichý 

calvo,-a – plešatý, holohlavý 

carácter, m – charakter 

claro,-a – jasný, světlý 

corto,-a – krátký 

delgado,-a – hubený, štíhlý  

descripción, f – popis 

educado,-a – vychovaný 

favorito,-a – oblíbený  

físico,-a – fyzický  

generoso,-a – štědrý, velkorysý 

gordo,-a – tlustý  

hablador – hovorný 

joven – mladý 

largo,-a – dlouhý 

liso,-a – rovný, hladký  

llevar – nést, nosit  

maleducado,-a – nevychovaný  

marrón – kaštanový, hnědý 

mayor – větší, starší 

moreno,-a – tmavý, tmavovlasý, snědý 

negro,-a – černý 

ojo, m – oko 

oscuro,-a – tmavý  

pelirrojo,-a – rudovlasý, zrzavý 

pelo, m – vlasy 

preferido,-a – oblíbený 

preferir (ie) – dávat přednost, mít raději 

rizado,-a – zvlněný, kudrnatý 

rojo,-a – červený 

roso,-a – růžový 

rubio,-a – plavý, světlovlasý, blond  

serio,-a – vážný, slušný 

simpático,-a – sympatický  

tacaño,-a – lakomý  

verde – zelený 

 

D. De acá y de allá. – Letem světem. 

 

algunas veces – někdy 

casi – téměř, skoro 

dar permiso, m – dovolit, dát svolení 

depender – záležet, být závislý 

estricto,-a – přísný, striktní, přesný  

normalmente – obvykle, normálně 

nunca – nikdy 



siempre – vždycky 

tener que (-g-) – muset  

 

Unidad 8: DE VACACIONES – Lekce 8: NA PRÁZDNINÁCH/NA DOVOLENÉ 

 

A. De vacaciones. – Na prázdninách/Na dovolené. 

 

carta, f – dopis, karta; jídelní lístek  

catedral, f – katedrála 

central telefónica, f – telefonní centrála 

comisaría, f – komisariát, komisařství 

correos, m pl – pošta 

estación de policía, f – policejní stanice 

estanco, m – trafika 

farmacia, f – lékárna 

girar – otočit, obíhat; zabočit 

iglesia, f – kostel; církev 

medicinas, f pl – léky 

mercado, m – trh 

monasterio, m – klášter 

museo, m – muzeum 

oficina de correos, f – pošta, poštovní úřad 

oficina, f – kancelář 

periódico, m – noviny 

posta sanitaria, f – ošetřovna, zdravotní středisko, léčebná poradna 

quiosco, m – stánek, krámek 

recto,-a – rovný, přímý 

seguir (i) – sledovat, následovat, pokračovat 

sello, m – poštovní známka 

tabaco, m – tabák 

tomar – brát, vzít, dát si 

vacaciones, f pl – prázdniny, dovolená  

 

B. ¿Qué hizo Rosa ayer? – Co dělala včera Rosa? 

 

acabar – dokončit, skončit 

anoche – včera večer, včera v noci 

atender (ie) – věnovat pozornost, (po)starat se, ošetřit 

ayer – včera 

cenar – večeřet 

invitar – pozvat 

llegar – přijít, přijet 

pasado, m – minulost 

pasar – projít, projet; trávit 

visitar – navštívit 

 

C. ¿Qué tiempo hace hoy? – Jaké je dnes počasí? 

 

abril, m – duben 

agosto, m – srpen 



ambiente, m – ovzduší, prostředí 

año, m – rok 

calendario, m – kalendář 

calor, m – teplo, horko 

diciembre, m – prosinec 

enero, m – leden 

estaciones del año, f pl – roční období pl 

febrero, m – únor 

frío, m – chladno, zima 

invierno, m – zima 

julio, m – červenec 

junio, m – červen 

llover (ue) – pršet 

marzo, m – březen 

mayo, m – květen 

mes, m – měsíc 

nevar (ie) – sněžit 

nieve, f – sníh 

noviembre, m – listopad 

nublado,-a – zatažený, zamračený 

octubre, m – říjen 

otoño, m – podzim 

primavera, f – jaro 

septiembre, m – září 

sol, m – slunce 

temperatura, f – teplota 

tiempo, m – čas, doba, počasí 

verano, m – léto 

viento, m – vítr 

  

D. De acá y de allá. – Letem světem.  

 

acantilado, m – útes, skalní stěna, prudký svah, sráz 

atravesar – přejít, přejet, projít, projet 

barco, m – loď 

descubrir – objevit, odhalit 

dirigirse – zamířit, směřovat 

disfrutar – užívat, radovat se 

inolvidable – nezapomenutelný 

merecer (zc) – zasloužit (si) 

monumento, m – památka 

paisaje, m – krajina  

pararse – zastavit se, zdržet se 

pradera, f – louka 

seleccionar – vybrat 

suave – jemný, mírný 

viajero, m – cestovatel, cestující 

 

 

 



 

Unidad 9: COMPRAS – Lekce 9: NÁKUPY 

 

A. ¿Cuánto cuestan estos zapatos? – Kolik stojí tyto boty? 

 

almacén, m – obchodní dům; sklad 

barato,-a – levný 

caja, f – pokladna; krabice 

caro,-a – drahý 

comprar – koupit 

costar (ue) – stát, mít cenu 

en efectivo – hotově, v hotovosti 

ir de compras – jít na nákupy 

pagar – platit 

probar (ue) – vyzkoušet, zkusit 

rebaja, f – sleva 

rebajado,-a – zlevněný, snížený  

tarjeta (de crédito), f – (kreditní) karta  

tienda, f – obchod, krámek 

envolver (ue) – zabalit  

probador, m  – zkušební kabinka 

 

B. Mi novio lleva corbata. – Můj přítel má na sobě kravatu.  

 

(pantalones) vaqueros, m pl – džíny  

a juego con – hodící se k, jako doplněk k 

amarillo,-a – žlutý 

americana, f – sako, bunda  

ancho,-a – široký 

anillo, m – prsten 

azul – modrý 

blanco,-a – bílý 

bolso, m – kabelka, taška  

calcetines, m pl – ponožky 

camisa, f – košile  

camiseta, f – tričko, tílko 

cartera, f – taška, aktovka, náprsní taška  

cinta (del pelo), f – čelenka 

cinturón, m – opasek 

claro,-a – jasný, světlý 

collar, m – náhrdelník  

color, m – barva 

cómodo,-a – pohodlný  

corbata, f – kravata  

corto,-a – krátký 

elegante – elegantní  

estrecho,-a – úzký 

falda, f – sukně 

formal – formální 

gris – šedý 



chaqueta, f – sako, kabátek  

incómodo – nepohodlný 

informal – neformální 

jersey, m – svetr 

largo,-a – dlouhý 

limpio,-a – čistý 

marrón – kaštanově hnědý 

medias, f pl – punčochy  

morado,-a – (modro)fialový  

naranja – oranžový 

negro,-a – černý 

oscuro,-a – tmavý 

pantalones, m pl – kalhoty 

pendientes, f pl – náušnice  

playeras, f pl – letní nazouváky, „cukle“ 

práctico – praktický 

rojo,-a – červený 

ropa, f – oblečení  

rosa – růžový 

sucio,-a – špinavý 

traje, m – šaty, oblek 

verde – zelený  

vestido, m – oblečení, oděv, šaty, oblek  

zapatillas deportivas, f pl – tenisky  

zapatos, m pl – boty, lodičky 

 

C. Buenos Aires es más grande que Toledo. – Buenos Aires je větší než Toledo. 

 

como – jako, jak 

más – víc, více; plus 

mayor –starší, důležitější, významnější 

mejor – lepší 

menor – mladší, méně významný/důležitý 

menos – méně; bez, minus 

peor – horší 

que – než; který; že 

tan – tak, tolik 

 

D. De acá y de allá. – Letem světem. 

 

arte, m – umění 

cuadro, m – obraz 

exponer (-g-) – vystavit  

exposición, f – výstava 

pintar – malovat 

pintor, m – malíř 

pintura, f – malba, obraz; malířství  

 

 

 



Unidad 10: SALUD Y ENFERMEDAD – Lekce 10: ZDRAVÍ A NEMOC 

 

A. La salud. – Zdraví. 

 

aspirina, f – aspirin 

brazo, m – paže 

cabeza, f – hlava 

cara, f – tvář, obličej 

cuello, m – krk 

dedo, m – prst 

dentista, m – zubní lékař 

doler (ue) – bolet 

enfermedad, f – nemoc 

espalda, f – záda 

estómago, m – žaludek 

fiebre, f – horečka 

garganta, f – hrdlo, hrtan, krk 

gripe, f – chřipka 

hombro, m – rameno 

mano, f – ruka 

médico, m – lékař 

muela, f – stolička (zub) 

oído, m – sluch, sluchový orgán, ucho 

oreja, f – ucho 

paciente, m – pacient 

pecho, m – hruď, prsa 

pie, m – chodidlo 

pierna, f – noha 

remedio, m – lék, prostředek  

rodilla, f – koleno 

salud, f – zdraví  

 

B. Antes salíamos con los amitos. – Dříve jsme chodívali ven s přáteli.  

 

ahora – nyní, teď 

antes – dříve 

bebé, m – mimin(k)o 

campo, m – pole; venkov; hřiště; tábor 

contrario, m – protivník, rival, opačná strana 

de repente – najednou, náhle, zčistajasna 

diario,-a – (každo)denní 

distinto,-a – jiný, odlišný 

divertido,-a – zábavný, legrační 

equipo, m – mužstvo, družstvo 

estar de acuerdo – souhlasit 

estupendo,-a – skvělý, výtečný, vynikající 

feliz – šťastný 

fin de semana, m – víkend 

chalé/chalet, m – domek, dům, chata 

jugador (de hockey), m – (hokejový) hráč  



mercadillo, m – trh, tržiště 

partido, m – zápas 

regalar – darovat, dát 

tocar(le) la lotería – vyhrát v loterii 

 

C. Voy a trabajar en un hotel. – Budu pracovat v hotelu. 

 

¡Como nunca! – Jako nikdy (předtím)! 

¡De maravilla! – Skvěle! 

¡Felicidades! – Hodně štěstí! 

a la vuelta – zde: cestou zpět; po návratu 

abrazo, m – objetí, stisknutí, obejmutí 

ahorrar – šetřit, spořit 

aprender – (na)učit se 

aprender – učit se 

besarse – líbat se  

besarse – líbat se, políbit se 

cuidar – pečovat, starat se 

dar una vuelta (alrededor del mundo) – projít se, projet se (kolem světa) 

ganar – vyhrát, získat; vyděl(áv)at 

joya, f – šperk, klenot 

mejorar – zlepšit  

mejorar – zlepšit, vylepšit 

móvil, m – mobil 

obra f de teatro – divadelní kus/hra 

ordenador, m – počítač 

periódico, m, sg. – noviny  

tilde, f – přízvuk (psaný) 

ventana, f – okno 

 

D. De acá y de allá. – Letem světem. 

 

abrupto,-a – strmý, příkrý  

artesano, m – řemeslník 

camino, m – cesta 

campesino, m – vesničan, rolník 

capital, f – hlavní město 

carretera, f – silnice, cesta  

colgante – závěsný, visící, visutý  

cuclillas, f – dřep 

cuerda, f – provaz  

Dios, m – Bůh   

empedrado,-a – vydlážděnný, kamenný  

fabricar – vyrábět  

fortaleza, f – pevnost 

hábil – zručný, schopný 

imperio, m – impérium, říše 

incas, m pl – Inkové  

ladera, f – svah, sráz  

llama, f – lama; plamen  



luna, f – měsíc 

madera, f – dřevo 

nivel (del mar), m – úroveň, (nadmořská) výška 

precipicio, m – propast  

pueblo, m – vesnice; národ, lid    

rebaño, m – stádo  

red, f – síť  

rodeado,-a – obklopený  

tallar – rýt, vytesat, vybrousit, vyřezat  

trueno, m – hrom 
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